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Notre petit concours

Elise : O avisa on pou sta dzèrdeusa bètic
avoué tui thieu bré.

Henri : Te saria bin conteintâ s'ein usso atan

po te caréché.

Elise : Casse té, t'ein a dza dou de troi.

Elise : Oh regarde un peu cette vilaine bête

avec tous ces bras.

Henri : Tu serais bien contente si j'en avais
autant pour te caresser.

Elise : Tais-toi. tu en as déjà deux de trop.

(Patois d- Troistorrents.) Isaac Rouiller.

Recevra notre prime de Fr. 5.—.

* * *

Vin pao ora avui tè bré, chu dza pron
incobyô dinche

Ne viens pas maintenant avec tes bras, je suis

déjà assez encoublé comme ça.

(Patois de la Sarine.) Maurice Huguenot.

Lentigny (Fribourg).

* * *

Inke on pèchon bin minbrâ por danthi le
twist

Voilà un poisson bien membre pour danser
le twist

(Patois d'Ependes.) Marie Bongard.
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Le lecteur ou la lectrice qui nous enverra, sur

carte postale, la meilleure légende en patois
(avec traduction française), recevra une prime
de 5 fr.

Logique enfantine

Les enfants sont des êtres délicieusement

logiques. Si, en dépit du proverbe,
la vérité ne sort pas toujours de leur
bouche, ils ont de ces mots qui nous
laissent cloués... Ils ont le mot de la fin,
quoi

Marie-Anne a longuement admiré, en
décembre, les vitrines illuminées des
magasins et elle a jeté son dévolu sur une
poupée magnifique et coûteuse, mais ses

parents lui ont fait comprendre que le

prix en était trop élevé pour leur bourse
et que. d'ailleurs, l'ancienne poupée de

maman, bien réparée, ferait les délices
de la fillette.

Alors, Marie-Anne, dans un soupir :

« Parce que la vieille poupée de
maman, elle ne coûte plus »

M. M.-E.

Favorisez les annonceurs

du * Conteur romand >
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